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St 8. 
„Soča" izhaja vsak petek in velja 

po pošti prejemana ali v Gorici na dom 
pošiljana: 

Vse let« f. 4.40 
Pol leta „ 2.20 
Četvrt leta . . . . ,. 1.10 
Pri oznanil ib in tale o tudi pri r:po-

slanicah" se plačuje za navadno tristot
im vrsto; 

8 kr. če se tiska 1 krat 

V Gorici, 23. februarja 1883. 
«%?;%; 
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p r* »f y> JJ ** »» 

Zaveče črke po prostoru. SOČA 
Posamezne številke se dobivajo po 

8 kr. v tobakarnicah v gosposki ulici 
blizu ,,treh kron", na starem trju 
in v nunski ulici ter v Trstu, via Ca-
serma, H, 

Dopisi naj se blagovoljno pošiljajo 
uredništvu „Soče" v Gorici v Via Ascoli 
8, I., naročnina pa opruvništvu „SočV' 
Via della Croce š t 4, II. 

Rokopisi se ne vračaj ^ dopisi nsj 
se blagovoljno frankujejo. — Delalcom 
in drugim H »premožnim se naročnina 
m\h\, ako se oglase pri opravnifitva. 

Prazen strah. 
„SočinoB poročilo v zadnji številki od 40* t. m„ 

da društveniki goriške ljudske posojilnice, ki se usta
navlja, bodo morali biti porok za morebitne /.gube z 
vsemi svojimi vplačanimi deleži in še z drugim svo
jim premoženjem v visokosti vplačanih delitev, je 
nekatere rojake ostrašilo, češ da posojilnica jim ne 
prinese pomoči, ampak da jih spravi celo v nevarnost, 
da zgubijo svoje novce. 

Ta strah je neopravičen in nepotreben; po
trebno pa je na vsak način tako poroštvo, ako 
hočemo, da bo narod imel zaupanje do posojilnice. 
Naše podjetje se da primerjati z novo hišo, katero 
stavijo zidarju Lastnik nove hiše se je ž njimi po
godil, da mu sezidajo hišo po danem načrtu, v dolo
čenem času za izgovorjeno plačilo. Dostavil je pa v 
pogodbi, katero je ž njimi sklenil, da, ako se med 
delom ali kmalu po dovršenem delu posuje hiša ali 
kak njen del, bodo morali to, kar se je posulo, vno
vič sezidati na svoje stroške in s svojim gradivom 
(materijalom). Tak dostavek v pogodbi je potreben 
ali vsaj na svojem mestu, Zidarji, ki razumejo svoje 
delo, se takega pogoja ne bodo bali, ker vejo, da 
kamen, ki ga oni položijo ostane, da malta, katero 
oni vržejo, drži, da torej hiša, katero zidajo, se ne 
posuje, ako ne pride¥ potres, pred katerim ui zavaro
van noben človek, Oe se zidar omenjenega pogoja 
boji, je to znamenje, da nima zaupanja v svoje delo 
ali pa da bi rad zidal slabo hišo namesto dobre. 
Lastnik j hiše ima pravico, tia stavi poštene pogoje, 
katerih umen in vesten zidar ne more zavračati. 

Taka je tudi z ljudsko posojilnico. Zidarji so 
vsi zadružniki ali društveniki. Hiša, katero zidajo, 
je denarna pomoč, katero naklonijo sebi in drugim: j 
društveniki dobivajo pomoč v podobi posojila in v j 
čistem dobičku konec upravnega leta; nedruštveniki I 
dobivajo pomoč v obrestih, ki se jim dajejo za njih 
denar. Pomoč je splošna za društvenike in nedruštve-
nike; zidarji so pa le društveniki, ker oni gospoda
rijo z denarora. Čegav je dei ^r, s katerim društvo 
deluje? morda zadružnikov? Pu nikakem. Zadtužiuki 
so vplačali n. pr. 5.000 gld. kot zadružne in opravil
ne deleže; ali ta vsota jtm ne zadostuje za vse njih 
potrebe; izposodili bi si iz blagajnice tudi 15.000gl., 
ako bi jih blagajnica imela. Biagajuiea vzame v re
snici 5.000 gl na posodo na nizke obresti, 5.000 gl. 
sprejme pa od raznih ljudij, da jim jih hrani in da 
jim plačuje letne obresti; ima torej vsega vkup 15.000 
gl. Ves ta denar posodi svojim zadružnikom, deuimo 
po 6 od sto na leto; s tem so zadružniki rešeui iz 
krempljev oderuhov, katerim so plačevali po 8, 12, 
15, 20, 24, 50 od sto na leto, s tem je ostalo njih 
zemljišče v zemljiščnih bukvah čisto in se ni poma
galo; v tem jtm je bilo že veliko pomagano. Itazuu 
tega dobijo še konec leta obresti od denara, ki so ga 
vplačali zadrugi, in še kak dobiček na vrh; ta je 
druga pomoč, Ti dve pomoči stihiša, katero društve
niki neprenehoma sebi zidajo, v kateri stanujejo. Če-
gavo je pa kamenje, s katerim zidajo? čegav je de
nar, s katerim si pomagajo? ali je zadružnikov? 
6.000 so dali zadružniki, 10.000 so dali drugi; ti 
drugi hočejo biti svojega denara gotovi in pravijo: 
kar je dobička, gre ves le zadružnikom, nam plaču
jejo le letne obresti; prav je torej, da nam vsaj naše 
glavnice, naš posojeni denar, zagotovijo s tem, da so 
porok za naša posojila in za naše hranilne vloge. Za 
svoj denar ne morejo biti društveniki porok, ker ni-
kdo ni porok sam sebi; ali za tuji denar naj bodo 
porok s svojimi deleži in s premoženjem v visokosti 
teh deležev. Če so zadružniki dobri zidarji, bodo zi
dali tako, da bodo imeli oni dobiček, mi pa gotovo 
glavnico in vsakoletne obresti; ako so slabi zidarji, 
so sami krivi, da bulo morali plačevati, mi jim ne 
delamo krivice. i 

Strah, da bi morali društveniki v resnici svoj 
denar zgubiti ali še doplačevats, je prazen. To bi ; 

se le tedaj zgodilo, ako bi bil odbor neveden, ki bi 
ne razumel računov in pisanj, ako bi bil nemaren, 
da bi ne varoval premoženja, ako bi bil nepreviden, 
da bi posojcval brez zadostoega* poroštva zapravjjiv-

cem in slabim plačevalcem, ako bi bil nepošten in 
zvit, da bi denar za se pridržaval Sedanji odbor je 
pa tnk, da mu smemo v vseh ozirih popolnoma zau
pati, in računi pridejo pred občni zbor, ki jih potrdi 
ali ovrže, Kjerkoli so se ustanovile ljudske posojilnice, 
povsod se dobro obnašajo; ni mogoče, da bi samo 
na Goriškem ne mogle obstati. — Našim Čitateljcm 
smo v oziru na ljudsko posojilnico povedali najprej, 
kar bi jih znalo strašiti, da ne porečejo, da smo jim 
reč hvalili in da jim nismo tudi tega pokazali, kar 
je nevšečrio, kar pa, kakor upamo, v „ Goriški ljudski 
posojilnici*4 se ne pripeti. Ta pogoj in to določbo 
imajo vse posojilnice, ker to zahteva državna postava 
od 0. aprila 1873, 

Dopisi. 
V Gorici, 21. febr. — Če se kdo poteguje za 

kako reč, ki je sama ua sebi si ,ba, Jtaturo pa vsled 
svojega nepopolnega spoznanja in krivega prepričanja 
ima za dobro, ne zasluži graje, ako se pri tem svo
jem potegovanji poslužuje poštenih sredstev. Nasproti 
je graje vreden, kdor se za sveto in pošteno reč po
ganja s sredstvi, ki ne morejo prenesti sodbe poštenih 
ljudij. Veliko veče graje je pa tisti vreden, ki za
govarja stvar, ki očitno ni dobra, in rabi pri teih 
pomočku, ki očitno niso pošteni. V katero teh vrst 
spada goriški nCorrierea, naj sodijo čč. čitatelji, nam 
zadostuje* da navedemo nekatera dejanja. 

Namere goriških Slovencev v narodnem oziru so 
sploh znane, ker jih ne prikrivamo. Trudimo in pri
zadevamo se, da bi število naših rojakov ne pojemalo, 
da bi Slovenci ne prehajali v drug narodni tabor, da 
bi doma ostali pri svoji slovenski materi, da bi se 
doma s pomočjo svojega jezika gmotno in duševno 

I povzdignili. To naše prizadevanje mora vsakdo odo-
: bravati, ki priznava naravne postave, mora vsakdo po-
! hvaliti, ki je vnet za človeški napredek. Ljudstvo od-
I tujevati svoji narodnostni je protiuaravuo, omiko za-
j virati in dušiti s tujim jezikom je protičloveško (in-
| humauuo). Do zdaj se Slovenci na Goriškem in po* 

sebno v Gorici zares zgubljajo, ianeverjajo se svojemu 
! narodu in zaostajajo v omiki. Temu namerava «poli-
j tično društvo »Sloga* vsaj deloma v okom priti, zato 
I snuje slovenske otročje vrte, ki niso nasprotni splošni 
j omiki, ampak jo močno pospešujejo. Temu hoče v 
I ckom priti z naroduimi šolami, zato je odposlalo 
j prošnjo v dotičnem smisiu visokemu c. k. minister-
\ stvu; zato je tudi goriški državni poslanec dr. Ton-

kli stavil predlog v tem oziru, ki je bil sprejet v 
proračunskem odseku. Temu prizadevanju se „Cor-
rierett ustavlja, to bi rad zaprečil; zato kliče mest
nim očetom, naj bodo previdni, preduo dovolijo slo
venske otročje vrte; državnim poslancem goriškim pa 
kliče, naj porabijo vso svojo moč in svoj vpliv, da 
ne bo v zbornici sprejet Tonkiijev nasvet. Kdo ne 
vidi, da „Corrierett se poteguje s tem za k r i v i č n o 
stvar , za zatiranje Slovencev, katerim ns privošči 
pravic, ki so po državni postavi zagotovljene vsem 
narodom širnega avstrijskega cesarstva ? Taka je stvar, 
taka je naša sodba; po našem prepričanji sodimo 
pravično. 

Da bi se „Corriere" pa vsaj pošteno potegoval 
za svojo reč; ali reči moramo, da mi ne nahajamo 
poštenosti v njegovi borli. Goriške Slovence, ki se 
trudijo za duševno in gmotno korist svojih rojakov, 
imenuje v svoji 5. štev. tako po lahkem panslaviste, 
kakor bi kozarec vode popil. To nas spominja na 
odvetniški talent (go\ urimo resno in ne v šah), ki 
je hotel v uekem tržaškem listu vsr* „Sočine" vgovo-
re. proti nesrečnemu goriškemu mirodvoru z dvema 
stavkoma zavrniti, v katerih je trdil, da »Sočia*4 do
pisnik ni resnicoljuben ni v dejanskih ni v znanstve-: 
nih rečeh. Tako hoče tudi „CorriernB prizadevanja 
goriških Slovencev z enim mahom uničiti s tem, da 
jih toži (denuncuje) kot panslaviste, kot nevarne av
strijski državi. 

Kar se tiče panslavizma, naj nam dovoli ffCor« 
riere« par prašauj ? Ali priznava „Corrierett, da slo
vanski jeziki in slovanska pokoljenja so si v rodu ? 
jla je vsakemu izobraženemu Slovanu koristno vedeti 
N o slovanskih narodih, o njih zgodovini, življenji, 
slovstvu itd.? da je dobro, ako med njimi ni prepira, 
sovraštva, vojske in preganjanja? da imajo drug za 
drugega srce, da delijo med seboj v postavnih mejah 
žalost in veselje ? da se bližajo drug drugemu v je
ziku in medsebojnem spoznavanji? Ako to priznava, 
potem je sum tak panslavist, kakoršni so goriški Slo« 
venci; potem ne sme očitati drugim, kar no upa na 
sebi obsojati. — Ako pa irnen^e goriške Slovence 
panslaviste, kakor bi hoteli vse poslovenili (tudi go
riške Italijane), ali kakor bi težili po združenji s 
Slovani zunaj Avstrije na škodo Avstrije, moramo tako 
sumničenje z vso odločnostjo zavrniti kot grdo obre
kovanje. Slovenstvo hočemo o h r a n i l i , uadjevati ga 
nočemo nikomur. Gled6 notranje in zunanje politike 
nam velja geslo: za vero, dom, cesarja, S tem ges
lom nima politični panslavlzem nič opraviti. Vedenja 
do doma in do cesarja nas uči naša vera, ki jo rim-
sko-katoliška, ki pravi, da, kdor svoje domače zataji, 
je kakor pogan, in da moramo cesarja slušati ne za
voljo strahu, junpak zarad veatL Ko bi se kdo med 
nami našel, ki bi drugače sodil in drugače delal, bi 
ne bil naš somišljenik, bi ne imel našega zaupanja 
in spoštovanja, ampak obsodili bi ga, kfckor obsojuje-
mo irredentaije. Ce takega „Corrierett zasledi, naj ga 
imenuje, ž njim naj se sprime, njega naj ošteva; da 
pa goriške Slovence meni nič, tebi nič imenuje pan
slaviste, nima nikakc pravice. Tako ravnanje po na* 
Sem mnenji ui pošteno. 

Goriški Slovenci so se, hvala Bogu, vedno dobro 
držali in so ohranili cesarju neomajeno zvestobo in 
popolno udanost. Italijani pa morajo obžalovati, da 
so se našli med njimi možje, mnogokrat poitaiijančeni 
Slovenci, ki so onečastili italijansko ime. Ali bomo 
pa zarad tega vse Italijane brez razločka imenovali 
rogovileže ? Nikakor ne; čegar krivica je dokazana, 
oni naj velja za izdajalca; drugi imajo pravico, da se 
njih dobro ime spoštuje* Nt preteklo še mnogo let, 
ko so bile v Gorici hišne preiskave zarad političnih 
rečij, politične tožbe, obsodbe, pregnanstva, begi, Ali 
se je godilo to med Slovenci? ali se je godilo ined 
poštenimi Italijani ? Ne; godilo se je med tistimi, ki 
nimajo poguma, da bi si za geslo izbrali našo divizo; 
za vero, dom, cesarja. Kako geslo ima »Corriere* ? 
Katoliške vere ne spoštuje, ker smeši post in pokoro 
in odobrava ošemljeni ples v postu; za dom se slabo 
poganja, ker krati ali odrekuje domačinom, to je JJlo* 
vencem, njih naravne pravice; s cesarjem se slabo v* 
jema, ker prezira in je v nasprotji s cesarsko besedo: 
naredite mir med mojimi narodi. Drugega gesla ne 
moremo spoznati pri „Corrieruft, ko sistematično in 
premišljeno pobijanje slovenskega naroda. Lepa svrha! 
— Pravi, da se poteguje za italijanstvo. Italijanstvo 
ni, kakor smo že pri drugi priložnosti pokazali, v ni« 
kaki nevarnosti. Italijanstvo se na Primorskem pestva 
in nosi na rokah, kakor mali otrok. Ako (Italijani 
nimajo narodnih srednjih šol, so večinoma sami krivi, 
ker iz zavidnosti do Slovencev, ki bi z Italijani vred 
prišli do svojih pravic, ae mlačno in skoraj bi rekel 
le na videz potegujejo za narodne srednje šole, toliko 
da bi se ne reklo, da nič ne storijo, in ^Gorriere*' je 
v tem oziru še najmanj storil. Vsi drugi so več de
lali. Kdor se toraj pri takih razmerah poteguje za i-
talijanstvo, ne more se drugače potegovati, ke tako 
da zagovarja p o i t a l i j a n č e v a a j e Slovencev ali 
pa da hvali zd ružen j e I t a l i j a n o v z njih brati 
onkraj meje. Če dela prvo, je njegova politika sicer 4 
med avstrijskimi mejami, pa vendar krivična; če dela 
drugo, sili čez mejo in tako počenjanje je izdajalsko. 
Te druge politike, to moramo reči, nismo zapazili v 
jComeru*; zanimivo pa bi bilo, ako bi nam hotel 
razodeti, ali je imela in ali ima ta politika pristašev 
v Gorici, in kje se shajajo nje kolovodje. 

Nikar ne misli, Jragi „Corriereu, da smo to 
pisali za te, Dasi so besede obrnene na tvojo osebo, 
namenjene so našim čitateljem in poštenim, pravičnim 
Ital^aaom goriškega mesta* Tebe m upamg jrejri-
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J S Trnovega nad Solkanom, M . febr. Naša 
j župantja ima redko čast, da sme imenovati svojega 
j domačina prestavnega gospoda predsednika kranjske 
t dežele. Naša vas leži n& gorski planoti, ki ponuja 
I na vse strani krasen razgled* Ni ti treba lezti na 
j hrib, ampak iz vas i vidiš aa severu gorovje sivega 
i Triglava, bolške vrhove, karnske hribe* tiroisko-be-
f neške planine, na zapadu Evganeje, ki so m Padovo, 
I proti juga morje in bližnje pogorje, V tem okvirji 
I se razprostira Jaška planjava z belimi hišami in le-
I pimi mesti. Videm se kaže v nižavi kakor belo 
j gnezdo, reke kakor srebrne niti, Soča se vidi od Loč-
I nffca naprej; z daluogledom vidiš zvonik sv, Marka v 
j Benetkah; čez Kras in Sežano, memo katere se nje 
I železnica, opaziš eel6 Učko goro pri Reki; Gorice pa 
i ne vidiš, ker je na vznožji preblizu. Nad vasjo se 
I vzdiguje Trnovski gozd, ki je prav lep in se šteje 
I med erarskimi k prvim v Avstriji zato, ker ni zadol* 
J žen, ampak daja še precej čistega dobička na leto* 
I Trnovske j&ne se pošiljajo eelo v Marseille na Fran* 
j cosko in v Boo*bay v Indijo, ker je sekira ffrii:od 
I gozde pokončala« 
I Blizu 170 metrov md sv. Goro, 850 pa nad 
i morsko gladino, tam kjer čvrste bukve in vedno ze-
i lene jele rastd, stoji hiša precej premožna, v nje} o* 
I Ukani prebivalci, — rojstni dom plemenitega g03pbda. 
j Slovenci na Koroškem in Štajerskem z veseljem be* 
J rejo o takem inoži, kakoršen je na$ rojak, na Kranj-
I skem se ga radujejo, na Goriškem si v čast štejejo, 
j da ga imenujejo svojega, posebno pa sti rodbina in 
i rojatha vas ponosni na takega možaka, na plemenite« 
j ga gospoda. Ko smo po »Narodu* zvedeli o odliko-
i vanj! našega rojaka, poslali smo sledeči brzojavni po* 
[ zdrav v belo Ljubljano: nGinenim srcem in navdušeni 
j kličemo: Slava presvetlemu Cesarju! Slava Tebi, po-
I nos in čast rodoviue, Tvojih rojakov in cele sloveu-
I ske domovine! Anton Winkler v imenu rodovine, Šte-
I fau ValentinčiČ v imenu vikarijata, Jožef RijaVet v 
I imenu žnpaiiijc, Franjo Cicero, učitelj,** 
j Dne 18. februarja, v nedeljo, zbrali so m iz 
J vseh vasic cele žftpmiije uajodličnejši možaki na roj-
i sinem domu gospoda barona ter so se rado vat i pri 
t kozarcu sladkega vinca med petjem iri mnogobrojtiimi 
I napituicarni, katerih večina je veljala visokemu slav* 
J Ijencu in njegovi rodbini. Da bi se to tudi v Ljub* 
j Ijani na pristojnem mestu zvedelo, spisati in odpo* 
j slali se navzoči slavitelji sledeče pismo t ^VaŠe bla-
J gorodje, gospod Andrej baron Wi«klerl Razveseljeni, 
I da je Vašemu blagorodju tako veliko odlikovanje od 
j Nj. Veličanstva, presvetlega cesarja, dodeljeno, zbrali 
I smo se podpisani zastopniki cele trnovske župauije v 
I hiši, kjer je Vara zibelka tekla, ter v veseli družbi 
I mnogo, mnogokrat trčili Vam na Čvrsto zdravje ih še 
j višo bodočo slavo: Bog Vas živi mnogo let srečne z 
l vso Vašo družino na čast in slavo Slovencem* na ko* 
| rist in prospeh slavne Avstrije.** Sledi 29 podpisov. 
I Tako slavljenje je vse hvale vredno, ker potna* 
I ga, da se narod zaveda in da se zbuja v njem ponos 
J na svojo moč in krepost; udeležencem ostane v ved-
j nem spominu 18. dan febr. 1883. 

&tfi*~ bojimo se, da nas boš ljubkoval naprej, ka
kor do zdaj. Drugače tudi si pričakovati, ker, če ni
maš prepira s Slovenci, ti manjkajo najneslanejši spisi; 
in zdaj, ko j# sol draga, so najbolji taki spisi, M po* 
trebujejo malo ali nič soli. Da si torej življenje o-
hraniš ia podaljšaš, trden ostani v tvoji w$i m Če ti 
kdo stvar tako natanko dokaže, dajo s teles
nimi očmi« reci: ne vem, ali mi oči p sejo, in 
mlati naprej, kakor prej. Morebiti, dati as tako 
stanovitnost še spominek postavijo. 

Čudimo set kako se je mogel takemu podjetju 
pridružiti g. Pateroolii, čegar knjig je veljala kot 
zmerna, pravilna, spravljiva in je imela zato tudi 
med Sfloveaei mnogo odjemnikov. Nismo še si 
da M bil kateri goriški trgovec aarai :%m ni Wa«a 
spe&l, ker jo Slovence po nepotrebnem £t!§ in je 
ajih pravice zaničeval; pač pa vem«, da so gc 
štacunarji nekdaj dajali svojim od mm m bofii 
ia novo leto mandolata (sladkarij), a nikoli ne pelina, 
%m trtnjt g« PateraoMi vše mnogo let, mora vedeti, 
kaj mu vefi nese, zato bi bilo drsno, ako bi boleli v 
tem oziru dajati mu svete tli poduk«; 

V Gorici, 90« febr, — Ako pojde tako naprej, 
postanemo Slovenci sčasoma bolj imenitni, nego smo 
si -ktfhtf dontiš̂ evtOL Kdo bi M mislit pred 20 leti, 
da i našim slovstvo* se bodo pečali omikani narodi: 
Karani, Francozi* Nemei? Res je, da smo imeli naše 
pismo i i v 9. stoletji po Kristn (da ne bo kak naš 
prijatelj mislil, da smo bili Že pred Eriatom nasvetu!) 
l i Al m od tistega Časa ni vač pogubilo, da se je 
bilo jKUtebuo v 10. stoletji na novo okrepilo in da je 
od tistega časa skoz vsa stoletja poganjalo svoje mla
dike, da je konec prostega in v začetku sedanjega 
stoletja dobilo novo moč, da je v zadnjih 40, 50 le
tih za svoje majhne nožice velikansko napredovalo, 
da se naše pobožno in narodno slovstvo da primerjati 
pO svoji vsebini, po svoji raz&ijenosti, po svojem bla* 
živnem in ©mikavnem vpliva na slovenski narod s 
slovstvom katerega koli naroda, ali kaj je to naše 
grmičje in pritličje v primeri z nedosegljivo modro* 
stio Talmuda, katerega opisuje in občuduje dunajska 
#Tribtae* o i novega leta naprej, z nebo doseg^očo 
duhovitostjo italijanskega aCorriera*, ki zna farbati 
črno za belo, z velikansko torbo graške ^Tagesposte,* 
ki jo celo slovensko slovstvo v nji zgubila, z uzorom 
narodne pravičnosti, katero oznanile tržaški »lade-
ptsndente", z nebo caskakajočim pogumom ljubljan
skega *Wochenblatta% z neprecenljivo zgodovinsko 
zanesljivostjo italijanske »L* Istria* in nemških ^Freie 
Stimmen*? V primeri s tem svetovnim slovstvom je 
naša knjiga otročja pisanja, ki ni vredna, da se orni* 
kan človek na njo ozre. In pomislite, Slovenci, kako 
čast, kako nazasluieno odlikovanje smo doživeli, da 
se dušni velikani, svetovni listi, da se „donne del se* 
colo* ž njim pečajo, da ga presojujejo in obsojujejo. 
Tudi obsodbe bodimo veseli, ker, kar pride iz takih 
ost, je zlato, kar pride iz takega peresa, je resnica, 
kar pride od takih veleumov, je dostojno in pleme* 
nito. Kaj nam more biti ljubše, ko zlato, katerega 
nimamo, ko pesnica, katero svet pači, ko dostojnost 
in plemenitost, katerih v nekem goriškeip listu ne 
nahajamo. Bodimo torej veseli tudi obsodbe, ker iz nje 
spoznavamo, da se za nas zanimajo, dasi nas ne lju
bijo« 

Ako so naše besede gospodom čitaieljem nejasne, 
naj jim povemo, da goriški „Corriererje že večkrat 
pisal silno zaničljivo o slovenskem slovstvu, katerega 
ne pozna* in da je v številki od 17. i m. prinesel 
dolg spis kot vvodni članek, prestavljen iz graške 
ftTsgespqstett, v katerem slovensko slovstvo in slo
venski književni jezik deva v nič, ter pravi, da pri Slo* 
vencih pile vsakdo po svoje, da narod književnega 
jezika na razume, da med Jabežičevo slovnico in čas
nikarskim jezikom je velikanski razloček. 

Vemo, da »Comere* bere „Šočo* prav pridno, 
da torej ne more biti pihana v Šiovencem neumljivem 
jezika ; ako jo on razume, razume jo toliko laže slo-
venski kmet, ki presega »Corriera* v mnogih ozirih. 
Ker se *C.a marljivo peča s slovensko slovnico, je 
najbrže uže prišel do spoznanja, da ime glavnega nje
govega smešničarja pomeničjukovegasina: zuccoae po
meni namreč v italijanščini tepca, slov. končnica ič pa 
sina. Als.o bi hoteli žensko zaznamovati, bi morali do
staviti končnico ka in bi dobili ime: Zokonka. V ka
ki prihodnji številki nam morda „0.* pokaže razloček, 
ki je njed JaneSčevo in med sedanjo slovedsko pi
savo, Ce ga sam nê  more iztuhtaži, naj se priporoči 
»Tagesposti«, mtfrebiti ga poduči; 

Jezikoslovne Rudije bodo služile ^Corrieru" v 
čast, ako jih bo nadaljeval, kakor se spodobi; neke 
druge studye bi mu služile pa celo v korist, akd bi 
se jih hotel lotiti, P, pr- koliko časa preteče, da bo 
morala Gotica zopet ali davke zvišati ali dolgove de
lati 7 kako bi se dal Eorenj v gorenjem delu mesta 
pokriti, kjer zdfavlju ni ugoden in kjer žali estetično 
čut meščanov iu tujcev? kedaj se dopolnijo poman-
kljivi goriški vodotoki? ked^j dobi ulica Akoii rav-
nejšo zvezo z gorenjim mestom, da ne pojde ves pro-
met skoz gosposko uhco ? in pred vsem drugim: ko-
Jilto bo inoralo mesto p^roštti, fo pokrije mrtvaško 
gojilobo na p*opaUSči? M se mM g<^W»tf li* 

stu vredno, da bi so s tem pečal? Bes, da pri tem 
delu trn bo mogel metati kamenja na Slovence, pa saj 
pravi, da njemu je za omik* in napredek, ne pa za 
kamenje in blato. To naj pokaže v dejanji. 

f H goriška Okolice, 14. febr. K&* se ne *a-
I čudi, feb bo braL da misijon podpira narodnost? In 
I veinin je tako! Kako V Od misij ona naprej so zaceli, 
I kakor se sliši, v Mirnu mnogo masnih bukev kupo-
I vati. Bukve j e naročil č. g, župnik iz Ljubljane in jih 
I ra2deloje proti povrnitvi stroškov med domače vašr 
I čane« Slava mu! S pridnim prebiranjem pobožnihbu« 
I kev v domačem jeziku utrjuje se vera, ali utrjuje m 
j ob mm tudi narodnost. 
I Skoda, da ni v vsaki slovinski v^ii sv. misijona 
I in da Q! * iiaki vasi duhovna, Imteri bi širil pobožne 
J biikve med mlade in stare ljudi. Duhovniki so ohra-
| niii narodni jezik, ker so ohranili narodovo verot in 
i to zato, ker je vera temo združena z narodnostjo. 
I Skrbimo, da se narodu obojno ohrani: vse za vero, 
I vse za dom! Vidite! kako koristni so misijonarji, po* 
I sebno akt* tako gladko in prepričevalno resnice svete 
1 vere oznannjejo, kakor se je godilo ? Mtrnu. Kak sad 
I je obrodil sv« misijon pa v moralnem obziru 2 Haj-
| lepši. V Miran niso nič plesali, nobenkrat, še na pust 
I ne. Nič ni bilo slišati o plesih, pri katerih se brez 
! mere popiva, po katerih se plesalci prepirajo, prekii-
| ujajo in nazadnje še stepeja, kakor se žalibog pogo

sto godi v goriški okolici. Take javne plese, ki so 
združeni s surovostjo in zdtvjanostjo, naj bi povsod 
odpravili. Mirenct so dali v tem lep izgled. 

I Vse drugače se je godilo v Sovodnju. Sovodeuj-
I faoje spadajo sicer tudi k mi renski fari? toda imajo 
I drugega župana. Tudi Sovodenjčanje so poslušali sv, 
I misijonske pridige, pa vendar so plesali na tretjo, na 

drugo, na prvo prednostno nedeljo in tudi na praznik 
vseh medvedov, t. j . na pust. In kdo je tega kriv? 

[ Gotovo g. župan. Kak razloček med mirenskim g. žu
panom in med sovodenjpkim. G. župan je sicer dal 

I trdno obljubo, da ne* M dovoljenja za ples, pa vendar 
I so v Sovodnju Štirikrat plesali in sicer brez dovo

ljenja. Kako to ? To je lehko uganiti. Kako se govori 
po Sovodnju? Ko so prašali fantje za dovoljenje, g. 
župan ni sicer hotel dati izrecno dovoljenja, vendar 

I }ih je zagotovil, rekoč: not ako pa bodete plesali 
I brez dovoljenja, jaz vas gotovo ne ustavim. Na pod-
[ lagi tega zagotovila so plesali, so noreli, brez dovo-
I Ijenja ~ formalnega. Prašanje: ali se sme tako rabiti 
i županska oblast? ali se smejo tako rabiti ubogi pa-
t ragrafi? Menimo, da župani so za to poklicani, da 
i Čujejo nad izpblnovanjem postav in da najprej sami 
[ vse natanko izpotnnjejo in dajejo občanom lep izgled. 

Iz VolŽ, 21. febr. 1883. Nahajajo se danda
nes ne le v vclicih mestih, marveč tudi pn trgih in 
vaseh raznotera blaga ia koristna društva, ki sltižijo 
v poduk in razveseljcvanje ali pa v medsebojno pod* 
piranje v gmotnem obziru. Omeniti hočem zelo raz
vijajoče se veteransko društvo, kateremu je nadpo-
krovitelj Nj. kraljevska visokost nadvojvoda Albreht, 
društvo, ki se množi od dne do dne prav veselo, ta
ko da ga ni mesta ni trga ali vasi, kjer bi ne imelo 
svojih poddružnic ali kjer bi vsaj članov ne štelo. To 
društvo ima glavni namen v medsebojnem podpiranji 
onemoglih udov, v tem da vzdržuje kolegijalndst med 
dosiuženimi vojaki, in da v času nemira podpira stal
no vojsko in da skazuje umrlim udom spoddbiio zad-
DJO čast. Da to društvo svojo nalogu resnično izvr
šuje, naj svedoči sledeči izgled. 

V dan 16. t. m. bil je pokop zamrlega pa silno 
ubožnega veteranskega člana Fr. KrajOika iz Čigibja. 
Sešio se je bilo o uapovedanem častt obilno Število 
bližnjih drustvenikov. Njihovo lepo vedenje in voja
ško kretaoje ter sviranje dobro izvežbane Tolnimske 
gv&be, katera je v kratkem času prav lepo napredo
vala, privabilo je obilo število spremljevalcev pokoj
nemu do rairodvora ter je žalostno slovesnost močno 
povzdigovalo. Ko so trugo položili v hladuft želijo, 
odmeval je trikratni strel od bližnjih hribov; zapu
stila je potem množica pokopališče. Nek priprosti 
človek s e j e pri tej priliki izrazil; Res, lepo je biti 
ud tega društva, katero svoje zamrle ude s tako Čast
jo spremlja k zadnjemu počitku. Prav je imel Žive
lo toraj veteransko društvo, živela Tolminska godba. 

Resnicoljub. 

Iz Veiikegattola na Krasu, i6. februarja. — 
Preljubljeoa „Socaa, uadjam se, da sprejmeš v svoje 
čislane predale ta borni dopis, ki ga napise žuljeva 
kmetska roka. Ne vzemi v greh, če ne bo vse pra-
viiuc napisano, saj pisavec teh vrstic ni nikoli hlač 
po šobkih klopih drgaoL 

? zadnjem tTjpjott lista, št, 6, pojis»j# tele* 

[ (Z Komna, 20. febr. ~ Dovolite mi, gospod 
I uradnik, da odgovorim par besedic na dopis s Krasa 
l v T. š t »Soče*. Dopis sam kaže, da pisatelj pozna 
I Komen le po imenu ia da je v naših zadevah slabo 
L.podučen,— Niti umrla gospodična R. niti njena orno-
i žena sestra sti bili apraviteljtci na e. k. komenski 
J pošti, temveč bili sti le pomočnici; upravitelj je bil 
v nju oče. Po njegovi smrti bila je služba razpisana iu 
i nikdo ni prevzel poštnih opravkov, ampak c. k. pošt-
1 no vodstvo v Trstu izbralo in potrdilo je sedanjega 
j upravnika. 

Trditev, da je nekdo pred meseci v „Sočoa pi-
I sal o komenski pošti in da je grajal nemški napis, 
[ ni istinita,. ker dotični dopisnik je grajal le neredno 
j poštno, npravništvo in nič drugega. Da bi bil omenje

nega dopisnika drug doptsmk pobil v vsemr ni res-
I ničfio, ker prvi dopisnik je bil poslal dokaze za vse 
1 svoje, trditve; ako niso bili objavljeni, ni on kriv, am-
I pak kdo drugi. 
j Graja, katero daje g. dopisnik sedanjemu ura-
I dovanjn, zdi se mi neopravičena. Kdor je poznal prej-
i šnje uradovanje na komenski pošti in je primerja s 
J sedanjim, mora reči, da se ločita, ko noč in dan. Hv*»-
I ležoi moramo biti c. k. poštnemu vodstvu v Trstu, 
I da nanj je, poslalo takega moža. G. dopisnika v oči 
[ kolje nemški napis: k. k. Postamt. Naj se potolaži; 
t v kratkem dobimo telegrafično postajo, združeno s 
t poštnim uradom, in takrat bo pod cesarskim orlom 
J tudi slovenski napis. Da se na našem poštnem uradu 
! v italijanskem jeziku uraduje, smo zvedeli še le od 
J g. dopisnika s Krasa. Sicer pa menim, da ni naša 
j stvar določevati notranji red poštnih uradov, ampak 
t da moremo biti zadovoljni, ako uradi z n a m i slo* 
{ vensko občujejo, ako sprejemajo slovenske napise in 
1 nam dajejo slovenske tiskovine. Gledč uradnega jezi* 
i ka je poštar odvisen od svojih predstojnikov, katerih 
i ukaze mora izpolnovati. 
j Pijštni uradniS^^ o katerem piše g. dopisnik, je 
j g. F. Z., obče znan in obče spoštovan mož, blag zna* 
I čaj in pošten pa resničen narodnjak, kateremu bije 
j srce za milo našo domovino, ki je tudi že v Komnu 
j kot poštar slovensko pisal. Nabrežinci, pri katerih je 
I 7 let služboval^ ga močno pogrešajo, ker je blaga 
I duša in znač^jen mož. Njega naj posnema g. dopisnik 
i s Krasa* ... Resnicoljub. 
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zailu^iega deželnega in* državnega poslanca, g. dr. 
Tonklija, in njegove nasprotnike. Ko sem to prečital, 
mi je ne hotč na misel prišel stari pregovor, ki pra
vi, da ni tako poštenega in delavnega človeka nasve- j 
ti, da bi ne imel sovražnikov. i 

Pa za Boga, kaj bi se temu čudili, saj vsak še 
tako malo izobraženi človek lahko ve, od kod to pri* 
haja; saj se še dandanes nahajajo taki visoki gospo* 
dje, ki se bolj bojijo slovenskega jezika, ko hudič 
križa; zato vse žile napenjajo proti tistemu, ki se za 
tlačeni slovenski narod v deželnem in državnem zbo
ru krepko poteguje- Kedor jo skrbno opazoval delo
vanje g. dr. Tonklija v deželnem in državnem zboru 
od prvega časa njegovega poslovanja do današnjega 
dne, mora, če je tudi njegov nasprotnik, pritrditi, da 
se krepko poteza za tlačeni narod slovenski. Zdi se 
mi tisti Slovenec, ki dr. Tonklija sovraži, podoben 
Človeku, ki je od mladih let v ječi v debele ketne 
zakovau. Ko m človek dobi, ki se na pravem mestu 
za njegovo rešitev krepko poteguje in si na vso moč 
prizadeva tlačenega rešiti, da bi saj nekoliko laže di* 
bal, se tlačeni v svojega dobrotnika zaganja, ga sov
raži, obrekuje in preganja, med tem ko svojemu tla« 
čitelju za mali košček kruha, za kakšuo medaljo, 
kakšno nagrado ali Bog vedi za kakšne malenkosti 
prijazno roko podaja in ga na narvišem mestu pod
pira, da ima potem lepo priliko, ga še bolj v železo 
vklepati. 

Takemu človeku bo vsak pameten rekel, da ali 
je prav neumen ali pa prav hudoben* Možje sloven
ski, ki vam še gorko srce za tlačeni narod slovenski 
bije, ne pohabite pri prihodnjih volitvah v deželni 
zbor moža, ki se z uma bistrim mečem za vas neu
strašeno bojuje, volite ga enoglasuo, da bote svetu 
pokazali, da vam rfcs srce za slovenski narod bije in 
da znate ceniti moža, ki s« za vaš blagor poteguje. 

Toliko za danes, preljubljena »Soča1*; Če ti bo 
ljubo, še kaj iz žuljave kmetske roke prijeti, ti pri
hodnjič še kaj poda. (Prosimo. Ur.) 

Z Nabrežine, 15. febr. — Nabrežinske pust
ne veselice ntso bile nekemu gospodiču nič kaj po 
volji, zato zdihiijc sfe svojim „joj* v Vašem listu (5. 
Bi); Gospodit kuj utd svetuje, tm j« sam sveta po« 
treh*«; zato bi mu jaz svetoval, naj se o vsem prej 
dobro prepriča, predno kaj objavi. Da je bilo mnogo 
neslovenskega življa pri veselicah, je res, ali treba je 
pomisliti, da tukaj živi mnogo čisto italijanskih rodo-
vio, kterih krasotice so se torej dosledno v svojem 
jeziku zahvaljevale. Ker je gospod poročevalec slišal 
le italijansko zahvalo, je to znamenje, da se je kaj 
dobro ž njimi zabavljal. To se je godilo pri prvi ve
selici 2$. jah.j 0 drugi, ki je bila 4. t. m. nam go-
spodič nič ne poroča, morebiti zarad tega, ker je Na-
brežinĉ rh že pred veselico nekako nerodoljubuost o-
čitak In glej Nabrežioci so vse tako napravili in 
uredili, da je bilo spoznati, da tukaj gospodarijo SIo-
včnči. Pod slovenskimi zastavami zabavljali so se 
Slovenci in Italijani; tudi o tej priliki slišal se je 
kak grazie, kateremu pa ni iskati uzroka tam, kjer 
ga išče po čudni logiki gospod dopisnik. Tudi gledč 
nemščine v tukajšnji šoli se je pokazal g. dopisnik 
popolnoma neveščega; zato bi mu zopet svetovali, da 
se o tej stvari prepriča, predno začne pikati. Gospod 
dopisnik pokazal je v malih vrstah, da je v tukajš
njih razmerah neveden. 

Našim veterancem in rodoljubom želim, da bi 
napravili o svojem času zopet veselic, pri katerih se 
bodemo vsi lahko po domače zabavljali. 

Ob Beli, 24. febr. — Slovenci imamo mnogo 
Bel, zato moram najprej povedati, katera je ta, ob 
rr,eri pišem, da me ne bo iskal kdo v solnci ali v 
luni. Z izviri Vipave obdaja moja Bela polotok, na 
katerem stoluje Trg, ki je bil nekdaj narodno ognji
šče, a zdaj postal je germanstv stebrišče. Pustni 
ponedeljek zbralo se je precej okoličanov v Trgu, v 
narodni čitalnici, da bi se tam za slovenstvo nekoliko 
ogreli, ali letos so se opekli. Uže nekoliko časa veje 
tu nek protinaroden, mrzel veter, ki ni nič podoben 
vipavski burji, ampak kaže, da je zanesen s tujih tal 
na našo zemljo. Čitalnica je prirejala druga leta na
rodne veselice, ki so daleč slovele; zato so posebno 
pustni ponedeljek dohajali okoličani v velikem številu 
v Trg. Letos je bilo vse drugače; kar se govori o 
veselici od 2. februarja, je za bivše narodno ognjišče 
prežalostno, sramotno. Pri njej se je razlegalo uem-
ško petje in nekaterim Tržanom je to, kakor se pri-
poveduje, dopadalo, tako da so nemško petje celo za
govarjali. Širi in javlja se nemškutarstvo tudi na dru
ge načine; k slovenskim veselicami vabyo Vipavci z 
nemškimi vabili, slovenskim gasilcem se dali ime 
Feuerbehr in jim nemško kumandirajo, namesto da bi 
jim slovensko zapovedovali. Ce se Slovenka zazija v 
kakega Nemca in ima otroke, jih odgojuje nemško in 
poštenega Slovenca nagovuja po nemško. Tako se 
narod zgublja in tujstvo se šopiri. 

Politični pregled. I 
V predzadnji seji državnega zbora odgo- j 

voril je ministerski predsednik grof Taaffe na I 
interpelacijo dr. Herbsta in tovarišev glede pre
povedi o razprodaji dunajskih listov „N. W. 
Taglatt" in ,,Vorstadt-Ztg." Najprej je dokazali 
minister da je ona prepoved v zakonu uteme- I 
ljena. Sicer pa, nadaljuje, je ta naredba vpe- I 
ljana z ozirom na javne razmere, kajti ako listi 
zaporedoma razburjajo ljudstvo s popačenim po
pisovanjem dogodkov javnega in privatnega živ
ljenja, ako žalijo nravni čut velike veČine ljud
stva z nesramnimi naznanili, je vlada ne le 0-
pravičena, temveč primorana, da uporabi vsa 
postavna sredstva zoper tako početje. Govornik 
zavrača na to sumničenje, kakor bi se tiskovna 
postava jednostransko rabila, in pravi, da se 
lehko dokaže, da so dosedanje naredbe v tem 
oziru zadevale javne liste brez ozira na njih po
litično stališče* — V tej iseji je utemeljeval 
dalmatinski poslanec dr. Bulat svoj predlog o 
prenaredbi §. 14. sodnega reda za Dalmacijo ter j 
je razpravljal odlok najvišjega sodišča odi. 1882., I 
vsled katerega je bil zapovedan za vso Dalma-
cijo italijanski jezik izključno kot sodnijski je-

; zik, kar je prouzrečilo po vsej deželi veliko raz-
I burjenost. Njegov predlog se je izročil soduij-
I skemu odseku. 

V torek 20, t. m. je bila zopet seja, v 
kateri je poročal poslanec Graf najprvo o po
stavi zadevajoči podporo za Tirolsko, ki je bilo 
po povodnjih mnogo poškodovano. Predložena 
postava je bila v drugem in tretjem branji brez 
ugovora sprejeta. Isto tako je bila sprejeta po
stava o urejenji Drave, Po tem se je nadalje
vala debata o zložitvi kmetskih zemljišč. 

Gosposka zbornica je sprejela obrtno no
velo v drugem in tretjem branji z malimi, ne
bistvenimi spremembami, kakor jo je drž. zbor 
priporočal. Zdaj torej ni vc6 zadržka za vpeljavo 
te jako važne postave. Tudi novela k šoiskej 
postavi je dognana in od te zbornice z večino 
sprejeta. 

Češki klub je bil zbral iz svoje srede od
sek za načrt postave, ki bi imela določiti urad
ni jezik v posameznih kronovinah. Minister Pra-
žak je pa obljubil, da bode vlada sama predlo-

J žila načrt take postave, ter izjavil, da se jako 
marljivo nabirajo vse date za to. uas je, da se 

I fakcijoznim spletkam glede jezikovne jednako-
pravnosti v sodnijskih zadevah s pomočjo take 

j postave enkrat za vselej konec naredi. 
1 Kaminski-jeva zadeva, od katere so si u-
J stavoverci mnogo obetali, polegla se je deloma 

že sedaj. V to je pripomogla neka brošura „Pro 
nihilo% katera pravi, da je baron Pino na višje 

J povelje oddal poprečno gališko železnico le ene-
I mu glavnemu podjetniku. 
j V Londonu zboruje takozvana „podunavska 

konferenca", katera se peča s podunavskim pra-
I šanjem, to je z vravnavobrodarjenja med želez

nimi Vrati in mestom Galacom, kakor tudi z 
zahtevami Rusije gledč dunavskega rokava Kilija. 

Poročali smo, da umira ruski minister Gor-
I čakov v Niči. Nemški listi so že pisali članke 
J o njega smrti, a pokazalo se je, da Gorčakov 
I niti v Niči ne biva, temveč na Nemškem v Ba-
I den-Badnu, kjer se prav počuti. 

Na Francoskem je ministerska kriza s tem 
J končana^ da je sestavil odločni republikanec 

Gambettove barve Ferry novo ministerstvo. 
Italija išče povoda, da bi se s Turkom 

I sprla, da bi potem zasedla Tripoy v Afriki. 
J Radovedni smo, na kateri način se ji to posreči. 

Med Črnogorci in Albanci so bile zadnji 
J čas zopet večje in manjše praske brez posebnih 
I nasledkov. 

Domače stvari. 
Cesarski dar. Naš presvetli cesar so darovali 

I 300 gld. občini Medea v Farlaniji za popravo mosta 
|i čez Idrijo, 

Milosttjivi gospod škof porežko- puKsM, 
prečastiti g. dr. A l o j z i j Zorn, odrine prihodnji 
torek iz Gorice in bo slovesno vmeščen v poreški 
stolni cerkvi 4. marca t. L Najprisrčnejša voščila vseh 
rojakov, resničnih častilcev, ga bodo spremljala na da
ljni poti. Prih: nedeljo ob B. bo malevaltniEoštanjevici. 

Vabilo k velifcej »Besedi«, kojo priredi sloven
ska čitalnica v Gorici dne 25. februarja, t. L Pričetek 
ob 7% uri zvečer. Spored: 1. „Vse mine«, prirfedil 
dr. B. Ipavec; poje mešani zbor. 2, Miroslav Vilhan 
»Filozof«; kiloigra, 3. „Vnaravi«, šaljiva polka; 0ju-^ 
ro Eisenhut; poje tnožki zbor. 4 PodgorjanskH »Slo
venka*; deklamacija. 5. »Želje*, vglasbil za bariton 
se spremljevanjem na klavirji Ani Nedted. 6. ^Da
nici**, vglasbil dr. G. Ipavec za zbor in samospev. 7. 
kujiza Fesjakova; „Svitoslav Zajček"; veseloigra. 8. 
»Slavjanka", vglasbil S. Carli; poje meSani zWr. Po 
^Besedi" skupna zabava in tombola. Odbor. 

G. Ivan Šolar, c k. deželni šolski nadzornik 
v Dalmaciji, bivši profesor na goriški giMnaziji skoz 
mnogo let, bil je te dni vnovič zaidet od mrttida in 
sicer po tisti strani života, ki je bila še zdrava ostala. 
Do zdaj se ne v6 še, ali je upati, da bo učenemu go
spodu bolje aH ne. 

Nova železnica* Neka družba so je zavezala 
proti italijanski vladi, da bo stavila Železnico iz Be
netk skoz Portogrnaro do Cervinjaha proti Trstu 
vedno ob morji. Kjer prestopi železnica na avstrijska 
tla, bi pa avstrijska vlada zidala naprej ali njeni pod-
vzetniki, Nova proga bi šla iz Cervinjana mimo O-
gleja in Konk do Tržiča (Monfalcone), kjer bi se 
združila s sedanjo južno železnico, Potovanje iz Trsta 
v Benetke in dalje v Italijo bi se tako mnogo skrajšalo. 

Tržaška razstavna loterija kaže mnogo ne-
rednostij. Pripoveduje se, da zadnjo dni so prodajali 
listke, ki so sicer veljali no 50 kr., tudi po 15 in 10 
kr. in da je nek gospod kupil n 75 gld, 600 listov. 
To bi bilo vendar nekoliko prehudo. 

O. k. poštna hranilnica v Ooriel je samo 
za Nemce in Italijane, ne pa za Slovence, polnoprav
ne avstrijske državljane. Tako bi bilo soditi po na
pisih na zidu in na vratih pred tem zavodom in po 

I c, k. tobakainah, ki so le nemški in italijanski, ne 
pa tudi slovenski. Za mnogoštevilne Slovence v me* 

! stu in za slovensko prebivalstvo v okolici: v Podgori, 
J v pevmi, v Stmavru, v Padsabutinu, v Starigori, v 

Standreži, v Šempetru, v Verlojbi, v Sovodnji nima 
i ta zavod ni napisa ni oznanila. Njegovi prevzViSbno-
i sli trgovskemu ministru baronu Pinotu in vodji c. k. 
i poštnega hranilničnega urada na Durinji priporočamo 

v oillikčvarije našega c- k, postnega vodjo Alojfcija 
Del P Ara, ki, kakor se zdi, ne ve nič o tem, kar 
je pisal naš dunajski dopisnik v štev. 5. »Soče*, da 
namreč novi zavod strogo zahteva od svojih uradni* 
kov, da so pravični vsenr narodnostim. Gospoda 
Dell'Aro štejejo goriški Italijani med dobre katoliča-
ne in pravijo, da je tudi ud nekega pobožnega dru
štva. Mi ne vemo, kako se strinja dobro katoličan« 
stvo s preziraujem naravnih in postavnih pravic ka
kega naroda. Kaj moremo reči „Corrieru% ki je v 
židovskih rokah, ako d o b e r k a t o l i č a n z nami 
tako ravna. 

Društvu »Sloga" so poslali dopolnene imeui* 
ke gospodje poverjeniki v Bočlnji, Čepovanu in Mir* 
nu z imeni 31 udov in z zagotovilom, da sčasoma 
se število društvenikov v njih poverjeniSkem okraji 

I še pomnoži. Vsa čast delavnim poverjenikom in za-
I vednim narodnjakom, ki hočejo po svoji moči skrbeti 
I za splošni napredek in za potrebe poedinih krajev. 
I Le tako naprej I 
j G. Ivan Bano* učitelj v Divači, odgovarja v 
j BEdindstiB od 17. t. m. na dopis iz Divače v celov-
l škein „Mirua od 10* t. m., ki je bil prišel tudi v 
1 zaduji naš list v sestavek z napisom: »Odlična žu-
I panatt, ter pravi, da ni mlačen narodnjak in da ne 
j širi nemštva, ampak da le na željo in na prošnjo ne* 
j katerih žeiezničuih uradnikov podočuje njih otroke 
1 zunaj šole v nemščini, v šoli da pa podučuje, kakor 
I mu je ukazano. 
I Gr. Aleksander Bozmau, bivši c. k. okrajni 
I sodnik v Bolci, postal je C k. notar tam. Ali snie* 
I mo pričakovati, da bo ustrezal g. notar pravičnim 
[ željam narodnih Bolčanov? Javna pisma se morajo 
j pisati v tistetn jeziku, ki ga dotKniki um ĵo M 2fah-
I tevajo. Na, Vas> narodni Bolčani, jfe večidel ležeče, 
j ali Vam bo g. notar pisal slovensko ali nemško: Dr-
j žite se pravic, katere Vam dajejo temeljne postave, 
J in ne bote osramoteni. 

V družbo sv. Mohora se sprejemajo udje 
t do 5. dne prihodnjega meseca. Nobena družina ne 
I sme zanemariti lepe priložnosti, ko si more za 1 gl. 
I omisliti lepega in podučivnega berila za eelo leto. 
J Gospode poverjenike prosimo v imenu narodove orni« 
j ke in narodnega blagostanja, naj ljudstvo o tej reči 
{ podučijo, da se v imtfgem številu vpiše v prekoristno 

I
1 družbo. S Krasa smo zvedeli, da preb* aekega 



se hočejo v dražbo vpisati, ker gospod, ki bi moral 
za tO skrbetit noče o dražbi nič slišati. To bi se ne 
smelo slišati o Slovencu, ki je vnet za dnšnf razvoj 
in napredek naroda. Na delo, ker le delo moža časti. 

Loterija ^narodnega [doma*. Upravni od
bor razposlal je srečke nže po vsem Slovenskem, po
tem na nekatere kraje Hrvatskega, Dalmacije, Češke
ga in v Sredec v Bolgarijo. Začele so društvenemu 
blagajniku prihajati nže tudi pošiljatve denarja za 
razprodane srečke in sicer ne le s Slovenskega, tem
več tudi s Češkega, kjer se srečke razmeroma hitrej
še prodajajo, ko med nami. Rojaki! ne dajmo se 
vendar po ostalih bratih naSih osramotiti! Spoznajmo 
važnost »narodnega doma* kot sijajnega spomenika 
naše probujenosti, velike literarne in dijaške nslane 
ter poroka boljše bodočnosti naše in sezimo po sreč
kah, katere imajo tudi zato veliko vrednost, ker je 
loterija ^narodnega doma* v resnici s sijajnimi in 
mnogimi dobitki preskrbljena. 

»Podpiraliia zaloga slovanskih vseučiliščni-
kov v Gradci* izdala je drugo poročilo o svojem de
lovali in stanji v šolskem letu 1882. Glavnici je 
prirastlo od oktobra 18SL do oktobra 1882. 115 gl. 
75 kr. Sedanja glavnica ima 3500 gl. imenske vred
nosti in 7 gl. 65 kr. gotovine. Dohodki lanskega 
leta so znašali 402 gl. 70 kr., stroški 291 gl. 56 kr«, 
tako da je ostalo gotovine 111 gl 14 kr. Predsednik 
opravilnega odbora je letos profesor dr. Krek. V od
boru sta še dva druga vseučiliščna profesorja, dr. 
Eppinger pa dr. Vargha. 

Učiteljsko draSt?o ptujsko sklenilo je raz* 
pisati nagrado m en ali dva najboljša spisa, ki bi 
ocenila Slomšeka kot pedagoga (učitelja odgojevalca). 
Nagrada za oba sestavka bo znašala najmanj 100 gl. 
Slovenske pisatelje vabi učiteljsko društvo, naj gredo 
na delo. Spisi naj se pošljejo vsaj do konec meseca 
septembra t. 1, brez imena in zapečateno pismo, v 
katerem je ime, učiteljskemu društvu v Pitij. Gospo
d e ocenjevalci (presojevalci) se razglasijo v kratkem, 
pjih razsodba pa še le o božičnih praznikih. Spisa 
ostaneta lastnina učiteljskega društva ptujskega, ka
tero si pridrži pravico, jih založiti in jih razprodajati. 
Banjici Slomšek je spisal mnogo pedagogičnih sestav
kov in je bil pravi učitelj naroda. Prav bi bilo, da 
bi se delovanje tega pedagoga prvaka bolje spoznalo, 
nego do zdaj« V to imata pripomoči sestavka, za ka
tera je razpisana nagrada. Hvala učitejjskemudruštvit 
ptujskemu, da je začelo priporočevati učenje domačih 
odgojevakev in učiteljev in da ne sega le po tujih 
delih. 

„Bef0rmtf, na Dunaji izhajajoči tednik, ki za
govarja slovanske težnje in stane na leto 12 gld., je 
prinesla v številki od 15. februarja t i . štir S. Gre
gorč ičeve pesmi v nemški prestavi od J. K. Win-
frieda namreč: Mojo srčno kri škropite*—Njega ni,— 
Pozabljenim,—Moč ljubezni. Dunajčani iščejo biserov 
v našem slovstvu, da se nad njimi radujejo, nekateri 
Goricam izmišljujejo v njem pomankljivosti, da nam 
jih očitajo. Različni ukusi pa različna omika. 

Praktična metodika za učitelje i n uči
teljske pripravnike. Sestavil in založil I v a n La-
p a j u e , ravnatelj meščanskej šoli v Krškem. V Lju
bljani 1882. Natisnil R. Milic. 8.0 144 str. Gena 80 
kr,—Gospod pisatelj, ki je že 1. 1881. izdal „Prvi 
pouk*, to je navod za poučevanje na najnižjej sto
pinji narodne šole, priskrbel je z novim delom navod 
za praktično poučevanje na vseh stopinjah ljudske 
šole. Kakor pridna bučelica nabiral je pisatelj gra
diva po mnogih knjigah in šolskih časnikih, sloven
skih in nemških, kateremu je dal dopolnilo iz lastne 
skušnje in lastnega znanja. Veliko praktičnega gra
diva povzel je iz »Učiteljskega Tovarša*, slovenske
ga Učitelja8, »Popotnika* in iz goriške »Šole*; a 
najbolja podloga so mu bili »Učni načrti za ljudske 
šole v Primorji", katera dežela je edina, ki je nove 
učne načrte s prav obširnim navodom tudi v sloven
skem jeziku razglasila. S tem delom je g. pisatelj 
po svoji moči pospešil dobro poučevanje v slovenskih 
ljudskih šolah. Njegova knjiga bo marsikateremu uči
telju dobro služila, ker ima razne didaktično-metodične 
navede zbrane v eno celoto. 

Po kratkem predgovoru in nekaterih opombah 
o vrednosti in potrebi praktične metodike v sloven
skem jeziku, o pedagogiki, didaktiki in metodiki, raz
delil je celo tvarino na deset poglavij po številu pred
metov, ki se podučujejo v ljudski šoli razun vero-
nauka. Ti predmeti so: slovenščina, zemljepisje, zgo
dovina, prirodoznanstvo in sicer: prirodopis m priro-
doslovje s kemijo, računstvo, merstvo, pisanje, petje, 
telovadba, katerim dodaj za deklice ročna dela. Po-
glavja sf> večinoma tako razdeljena, da imajo najprej 
splošni učni načrt z učno svrho, potem nadrobni učni 
načrt, slednjič učae poskuse. Vsak oddelek daje naj
prej pravila ali izglede za utžjo, potem za srednjo, 
slednjič za višjo stopajo. Ta knjiga je slovensko slov
stvo pomnožila v stroki, ki ni imela še celotnega 
dela, ako izvzameš omenjene »Učne načrte**, in budi 

toplo priporočena Tseni 
pripravnikom. 

učiteljem in učiteljskim 

TELEGRAM. 

Iz Spljeta se nam brzojavno poroča, 
da c. k. deželni šolski nadzornik v Dalma
ciji, g. IVAN SOL Alt, slovenski pisatelj in 
učenjak, k i j e mnogo let podnževal na go
riški gimnaziji, j e sinoči, 22. t m., od mr-
tuda zadet umrl. Naj v mira počiva, 

Tržno poročilo 
¥ Gorici, do 20. febr. 1883. 

Pšenica h e k t o l i t e r gld. 8.50 do 8.S0kr. — 
furšiea gld. 5.20 do gld, 5.80 kr. — Rž gld 6 gld. do 
gld. 6.50 kr.—Ječmen cd gld. 4. do gld. 4.10 kr, — 
Ječmen pehati gld. S.50 kr. do gld. 9. — Oves gld. 
3,20 kr. do gld. 3.60 kr. — Fižol gld. 9, do gld. 10. 
— Ajda gld. 4.60 kr. do gld. 4. 80 kr. — Rajž (riž) 
fin k vin t a l gld, 24. do gld. 25. — Rajž srednji 
gld. 19. do gld. 22 —Rajž indijski gld. 15.50 do gld. 
16. — Maslo gld. 96. do gld. 100 — Mast. domača 
(salo) gld. 75. do gld. 77.—Mast ogrska gld. 82. do 
gld. 84. — Špek domači in ogrski gld. 74. do gld. 78 
— Sir placentinski gld. 1.40 do gld. 1.80. — Sir 
ovčji (pekorin) gld. 1.30 do gld. 1.34 — Sir bolški, 
stari gld. 104 do gld. 108 — Sir bolški novi gld. 64. 
do gld. 68 — Sir Grojer gld. 74. do gld. 78. — 
Olje iz oljk gld. 45 do gld, 72. — Olje iz pavole 
angleško gld 38. do gld. 40. — Petroiij v sod.h gld 
23. kr. do gld. 23.50 kr. — Petroiij v zabojih gld. 
25 kr. do gld. 25,50. — Češpe neolupljene ghi. 20. 
do gld. 22. — Češpe olupljene gld. 56. do gld. 60.— 
Breskve gld. — do gld. Figa gld. —• do gld. 
—. — Kava gld. 92. do gld. 180. — Sladkor gld. 
42. do gld. 47. — Otrobi debeli z žaidjem gld. 5J0 
Otrobi drobni z žakljem gld. 4.90 kr. — Vuio črno 
h e k t o l i t e r gld. 19 do gtd. 21 — Vino belo gld. 
18 do gld. 20. — 

V L j u b 1 j a n i, 2. februarja. — Pšenka, hek
toliter gld. 7.47 k. — Rž gld. 5.20 k.— Ječmen gld. 
4.55 k. — Oves gld. 2,93. — Ajda gld. 4.23 k. — 
Proso gtd. 5.04 k. — Koruza (turšiča) gld. 5.20 k.— 
Leča gld. 8. — Grah gld. 8. — Fižol gtd. 9. — Krom
pir, kvintai gld. 2.68 k. — Maslo, k i i o v 9 6 . k. — 
Mast 88. k. — Surovo maslo 58. k. — &yJk frišen 
68. k. — povojen 75 k.—Seno, k v i n t a i gld. 2.96 
k. — Slama gld. 1.96 k. — Drva trda, 4 š t i r j a š k i 
metri gld. 6. —* Drva mahka gld. 4.— k. — 

V T r s t u, do 20. febr. -— Pšenica iz Odese 
k v i n t a i gld. 10.50 do gld. 11 k. — Pšenica ogr
ska gld. 10.50 k. do gld. 11. — Turšica podonavska 
gld. .— k. do gld. . — k.—Turšica z Jutrovega 
gld. 10.20 k. do gld.10.25-—Rž s črnega moija gld. 7.50 
k. — Oves ogrski gld. 7. do gld. 8. — Ovres albanski 
gld. 6.25 k. do gld. 6.75 k. — Fižol gld. 10.50 k. 
do gld. 12.— k. — Grah gld. 10. do gld. 15. — R.ijž 
italijanski srednji in fin gld. 14.50 do gld. 23.50 k,— 
Rajž indijski gld. 12.50 k. do gld. 13. — Mast ame-
nkauska gld. 79. — Špeh gld. 74. — Olje iz oljk 
italijansko v sodih gld. 40.50 do gld. 62.—Oije iz 
oljk iz Jutrovega in iz Albanije v sodih 43. do gld. 
44. — Olje iz oljk dalmatinsko v sodih gld. 43. — 
Olje iz pavole angleško gld. 32. do gd. 40. — Pe
troiij v sodih gld. 10. k. do gld. 10.25— Petroiij v 
zabojih gld. 13.— k. do gld. 13.25 k. — Sladkor 
gld. 29. do gld. 35. — Kava gld. 35. do gld. 105. -
Lešniki gld. 19. do gld* 32. — 

Poslovilo. 
Odhajaje iz Št. Petra, kjer sem 10 let kot vrt

nar pri Nj. Eksc. visokorodnem gosp. grofu Coroni-
ni-ju služil, zahvaljujem se vrlim tamošnjini občina-
rjem za prijaznost iu ljubezen, ki so mi jo ves čas 
mojega bivanja med njimi izkazovali, ter jih prosim, 
da bi še v prihodnje me v blagem spominu imeii. — 
Vsem prisrčno kličem: Z Bogom! Živih! 

V Št. Petru, dne 20. februarja 1883. 
JOSIP FAUTONI, 

vrtnar. 

L i s t n i e a n r e d n i & f c v a, Gospode dopisnike, katerih 
sestavkov nismo prinesli, prosimo potrpljenja. Upamo, da tudi 
prihodnjič no bo prekasno, dasi bi bili radi iize danes vsem 
ustregli. 

Ilozjast in vse živčne bolezni zdravi pismeno 
»v ti stroki zdravnik dr. Killiseh v 
Draždanah (Dre^den, Sachsen). N a 
' t isoče ozdrav l j en ih . 2lata sveti
nja znanstvenega društva v Pariza. 

Vrtnarjem. 
V štaeuni Jožefa Kulota v Ra-

štelji h. št. 2. se dobivajo vsakovrstna 
vrtna semena frišna in s poroštvom po 
prav nizki ceni. 

Št. 32E/ 

Oznanilo. 
Ravnateljstvo zastavljavnice (Monte dipieti), 

vstanovljene po grofu Tlmrnu v Gorici naznanja, 
iia bode dne 12. marca 1883. začela javna 
dražba (kant) nerešenih zastav IV. četrtletja 1881, 
t. j . tistih, ki so bile zastavljene meseca oktobra, 
novembra in decembra 188 L 

Ravnatelj: LovisonL 

F <*» *i - n ** » 6 i s t i k i t r o in go tovo / r a n Cumamjiium ^M% 
•Tfl7P*¥f\ XT**euzrokujenikakihtežav 

pdela bolj uspešno, ko 
druge grenke vodep

a G r e n k i 
Studenec Profesor j j j j f i jM M flmji, 
Zahteva naj se vedno in razločno: FRANC-
JOŽEFOV GRENKI STUOENC. Zaloge povsod. 
V Borici: lekar a. Cristofoletti in A. Seppen-
hofer. 

Razpošilja se iz Budapešta. 

Čudovite kapljice 
Sv. Antona Padovanskega. 

To priprosto in naravno zdravilo jo 
prava dobrodejna pomoč in ni treba mno
gih besedi, da so dokaže njihova čudovita 
moč. Ce se lo rabijo nekoliko dni, olajšajo 
in preženejo prav kmalu naj rrdovratnišekže* 
ledene bolesti. Prav izvrstno vstrezajo zo
per hemorojde, proti boleznim na jetrih in 
na vranici, proti črevesnim boleznini in proti 
glistam, pri ženskih mosečnih nadležnostih, 

zoper beh tok, božjast, zoper bitjo srca ter čistijo pokvarjeno 
kri. One ne preganjajo samo omenjenih bolezni, ampak nas 
obvarujejo tudi prod vsako boleznijo. 

Prodrejo se v vseh glavnih lekarnieah na svetu; za 
naročbe in poštl*atre pa edino v lekarnici Cr is tofole t t i V 
Gor ic i , v r £rs tu v lekarni C. Ž a a e t t i in Oh 3 . Kovia in 
• lekarni Al ia M a d o n n a ? Korminu. 

Ena steklenica stane 30 novcev. 

Ravnaj se po ton. 
Ako se zanemari kako preblajenje, nastopijo, kakor jo 

znano* le premnogokrat najr^snejši nasledki, kakor bolezni v 
vratu* v prsih, v pijačah; zato se ne morejo nikoli dosti pri" 
poročiti lekarja W. Vossa krogl ice proti preblajenju, ka
tere odstranijo, ka*cor je snano, v malo urah navadno prehia-
jenje s spremljajočimi ga neprijetnostmi, ki so kašelj, zagrlje* 
nost, zarepenost, mrzlica itd., in ki premenjajo večo bolezen 
koj v na|milejšo obliko. Pazi naj se na to, da sti na zavitka 
imeni lekarja \V. Vossa in dr. med, Wittlinger-ja* oSahajajo 
se v škatlicah po 7u kr. v Gorici le pri g. Grist Ofolletljtt 
na Travniku in pri g. Fonto i lU * Kaštolju. 

Prva^dunajska hernalska 

ta* u par B ikrab ia lepilo iz 
Wien, Jleraalser Mauptstrasse, 101, 

priporoča svoje izdelke v do zdaj v kupčije nenavadni finostt 
po najnižih cenah in sicer : 

Št. 00. visoko primažarna stirka (škrob) 
st. I. prima štirka za. tul, 
št. II. štirka za muselin, 
št. III. Stirka z a lepilo, 
:n čevljarsko lepivo (pop), 

BapO£tija &e od 05 ki^ov naprej. 

Izdajatelj in odgovorni urednik; A. FABUANL — Tiska: aHiarijanska tiskarna" v Gorici. 
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